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Frame + Executive
Sinetica Design Lab

Il fascino minimalista  della struttura 
perimetrale cromata, le sensazioni 
cromatiche e materiche del piano in legno, 
in melamminico oppure vetro bianco o 
nero. Due estremi che rappresentano un 
nuovo modo di interpretare e vivere gli 
spazi direzionali e gli studi professionali, 
con Frame + Executive. Un progetto 
senza compromessi estetici né limiti 
di composizione, anche grazie ad 
una gamma completa di accessori e 
complementi d’arredo.

The minimalist allure of chrome 
perimeter structure, the chromatic and 
material feelings of the wooden plan, 
in melamine or white and black glass.  
Two extremes representing a new 
way of interpreting and living in both 
executive and professional offi ces with 
Frame + Executive.  A project with no 
aesthetic compromises nor settlement 
limitations, even thanks to a full range 
of accessories and furnishings. 

Charme minimaliste de la structure 
périmétrale chromée et sensations 
offertes par les coloris et la matière du 
plateau qui peut être en bois, en méla-
miné ou en verre blanc ou noir. Frame 
+ Executive, deux extrêmes qui repré-
sentent une nouvelle manière d’inter-
préter et de vivre le bureau de direction 
et les cabinets professionnels. Un 
projet sans compromis esthétiques ni 
limites de composition, ceci grâce aussi 
à une gamme complète d’accessoires 
et de compléments d’ameublement.
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Die minimalistische Faszination des ver-
chromten, umlaufenden Tragrahmens, die 
farblichen und materiellen Eindrücke der 
Platte aus Holz, Melamin oder aus weißem 
oder schwarzem Glas. Zwei Extreme, die 
mit Frame + Executive eine neue Art der 
Interpretation und des Erlebens der Direk-
tionsbereiche und der Büros für Freibe-
rufl er bieten. Ein Projekt ohne ästhetische 
Kompromisse oder Einschränkungen der 
Anbaufähigkeit, was auch einer komplet-
ten Auswahl an Zubehör und Ergänzungen 
zu verdanken ist.

El encanto minimalista de la estructura 
perimetral cromada, las sensaciones 
cromáticas y materiales del sobre de 
madera, melamina o cristal blanco o 
negro. Dos extremos que representan 
un nuevo modo de interpretar y vivir los 
espacios direccionales y los estudios 
profesionales, con Frame + Executive. 
Un proyecto sin concesiones estéticas 
ni límites de composición, gracias a 
una completa gama de accesorios y 
complementos de mobiliario.
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1 2 3

4 5 6

1
Dattilo. Return desk. Retour. Ansatztisch. 
Apéndice. 

2
Flap. Flap. Flap. Klappe. Solapa. 

3
Modesty. Modesty. Panneau de facade. 
Frontblende. Faldon.

4
Mobile di servizio portante. Supporting 
side unit. Meuble de retour porteur. Stand 
Technickcontainer.

5 
Porta CPU scatolato. Cpu holder. Support 
uc fermé. Geschlossener CPU Halterer. Lleca 
cpu embalado.

6
Canalizzazione. Wire management. Cablage. 
Verkabelung. Canalización.
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Composizioni. Confi guration. Compositions. Konfi gurationen. Composiciones.
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L’inconfondibile struttura con profi lo 
triangolare di Diamond, sfoggia fi niture 
brillantemente glamour o raffi natamente 
chic, per interpretare l’ambiente executive 
con versatile e dinamica personalità. Il 
piano di spessore sottile, disponibile in 
legno, imitazione legno o vetro, aggiunge 
un tocco di raffi nata eleganza, permettendo 
i più diversi abbinamenti. Tutto questo con 
la versatilità compositiva di un sistema 
trasversale, creato per dare un nuovo stile al 
lavoro contemporaneo.

The unique structure with triangular 
profi le of Diamond, shows fi nishes 
brilliantly glamorous and fi ne chic, 
to interpret the executive place with 
versatile and dynamic personality.  The 
thin desk, available in wood, imitation 
of wood or glass, adds a touch of 
refi ned elegance, allowing the most 
varied combinations.  All this with the 
versatility of the composition of a cross 
system, designed to give a new style to 
contemporary work. 

La structure particulière à profi l 
triangulaire de Diamond, arbore une 
fi nition brillante et glamour, ou chic 
et élégante, pour interpréter l’espace 
executive avec un caractère éclectique 
et dynamique. Le plateau de faible 
épaisseur, disponible en bois, en verre 
ou en imitation bois, ajoute une note 
d’élégance raffi née et permet les 
associations les plus variées. Tout ceci 
avec l’éclectisme de composition d’un 
système transversal créé pour offrir un 
nouveau style au travail contemporain.
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Diamond
Design Hangar Design Group
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Composizioni. Confi guration. Compositions. Konfi gurationen. Composiciones.
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1 2 3

4 5 6

7 8 9

1
Modesty. Modesty. Panneau de facade. 
Frontblende. Faldon.

2
Piedino. Feet. Pied. Fuss. Pie. 

3
Piedino regolabile. Adjustable feet. Pied 
reglable. Einstellbarem Fuss. Prensatelas 
ajustable. 

4
Porta CPU scatolato. Cpu holder. Support 
uc fermé. Geschlossener CPU Halterer. Lleca 
cpu embalado.

5
Porta CPU scatolato con ripiano. Cpu 
holder with shelf. Support uc fermé avec 
etagere. Geschlossener CPU Halterer 
mit Fachboeden. Lleca cpu embalado con 
estante.

6
Braccio porta CPU. Arm hold cpu. Support 
cpu. CPU Halterung. Brazo lleva cpu.

7
Passacavi. Outlet. Obturateur. Kabelauslass. 
Pasacables.

8 
Vasca cablaggio semplice. Cable tray. 
Bac cablage. Kabelwanne. Bandeja para el 
cableado simple.

9
Vasca cablaggio apribile. Inspectionable 
cable tray. Bac cablage pivotante. 
Abklappbarer Kabelwanne. Bandeja para el 
cableado abierta.
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Der unverwechselbare Aufbau Diamonds 
mit dreieckigem Profi l weist zur 
Interpretierung des Executivebereichs mit 
vielseitiger und dynamischer Individualität 
Ausführungen mit glänzendem Glamour 
oder schicker Raffi niertheit auf. Die 
dünnwandige Tischplatte, die aus Holz, 
Holznachbildung oder Glas lieferbar ist, 
verleiht einen Hauch raffi nierter Eleganz 
und ermöglicht die unterschiedlichsten 
Zusammenstellungen. All dies mit 
der anbaufähigen Vielseitigkeit eines 
verbindenden Systems, das geschaffen 
wurde, um dem modernen Arbeitsleben 
einen neuen Stil zu verleihen.

La inconfundible estructura con perfi l 
triangular de Diamond exhibe acabados 
de un glamour brillante o refi nadamente 
chics, para interpretar el ambiente 
executive con una personalidad versátil 
y dinámica. El sobre de delgado espesor, 
disponible en madera, imitación de 
madera o cristal, añade un toque de 
refi nada elegancia, posibilitando las más 
variadas combinaciones. Todo ello con la 
versatilidad compositiva de un sistema 
transversal, creado para dar un nuevo 
estilo al trabajo contemporáneo.
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Contraddistinta dal particolare 
profi lo delle gambe metalliche, la 
scrivania TenUp si presta a dare vita a 
composizioni che esprimono funzionalità 
operativa e carattere direzionale. Le sue 
linee essenziali e la sua straordinaria 
versatilità, si vestono infatti di eleganti 
venature e vetri, per un perfetto 
accostamento con elementi d’arredo e 
contesti architettonici di alto profi lo.

Marked by the special profi le of metal 
legs, the desk TenUp lends itself to 
create compositions that express 
operational function, and directional 
character.  Its clean lines and its 
extraordinary versatility, dress up 
with elegant grains and glass for a 
perfect blend with the furnishings and 
architectural contexts of high profi le. 

Caractérisé par le profi l particulier des 
pieds métalliques, le bureau TenUp se 
prête à créer des compositions exprimant 
la fonctionnalité opérationnelle et le ca-
ractère de direction. En effet, ses lignes 
sobres et son extraordinaire éclectisme 
présentent des revêtements en verre 
ou avec d’élégantes veinures, pour une 
parfaite association avec les éléments 
d’ameublement et les contextes architec-
turaux de grand standing.
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TenUp
Sinetica Disegn Lab
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1 2 3

4 5 6

1
Porta CPU scatolato con ripiano. Cpu 
holder with shelf. Support uc fermé avec 
etagere. Geschlossener CPU Halterer 
mit Fachboeden. Lleca cpu embalado con 
estante.

2
Braccio porta CPU. Arm hold cpu. Support 
cpu. CPU Halterung. Brazo lleva cpu.

3
Passacavi. Outlet. Obturateur. Kabelauslass. 
Pasacables.

4
Vasca cablaggio semplice. Cable tray. 
Bac cablage. Kabelwanne. Bandeja para el 
cableado simple.

5
Vasca cablaggio apribile. Inspectionable 
cable tray. Bac cablage pivotante. 
Abklappbarer Kabelwanne. Bandeja  para el 
cableado abierta.

6
Modesty. Modesty. Panneau de facade. 
Frontblende. Faldon.

Der Schreibtisch TenUp hebt sich durch das 
besondere Profi l der Metallbeine hervor, 
er eignet sich für Zusammenstellungen, 
die funktionelle Tätigkeit und leitenden 
Charakter zum Ausdruck bringen. Seine 
wesentlichen Linien und außergewöhnliche 
Vielseitigkeit kleiden sich mit eleganten 
Maserungen und Glas und bilden mit 
Einrichtungselementen und in hoch 
profi lierten architektonischen  Kontexten ein 
perfektes Nebeneinander.

Caracterizado por el particular perfi l de 
las patas metálicas, el escritorio TenUp 
se presta a dar vida a composiciones 
que expresan funcionalidad operativa y 
carácter direccional. De hecho, sus líneas 
esenciales y su extraordinaria versatilidad 
se visten con elegantes veteados y 
cristales, para una perfecta combinación 
con elementos de mobiliario y contextos 
arquitectónicos de alto nivel.
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Composizioni. Confi guration. Compositions. Konfi gurationen. Composiciones.
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Gambe sottili e sinuose, piani che 
sembrano galleggiare nello spazio, 
cromatismi assoluti, lucide superfi ci, 
oppure seducenti abbinamenti di 
venature naturali. Glamour è un 
progetto che esplora l’eleganza in ogni 
suo aspetto, generando un fascino che 
va oltre il tempo, lo spazio e le mode. 
Scrivanie e tavoli di servizio cambiano 
abito e personalità, a seconda degli 
abbinamenti proposti fra le fi niture 
delle gambe e quelle dei piani: dal vero 
legno di Wengè, Noce, Ebano, ai vetri  
bianchi e neri.

Thin legs and sinuous planes 
that seem fl oating in space, 
absolute colours, shiny surfaces, or 
combinations of attractive natural 
grains.  Glamour is a project that 
explores the elegance in every aspect, 
creating a charm that goes beyond 
time, space and fashion.  Desks and 
tables of service change dress and 
personality, depending on the matches 
proposed between the fi nish of the 
legs and those plans:  from real 
Wenge, Walnut and Ebony wood, to 
glasses, whites and blacks. 

Pieds fi ns et sinueux, plans qui 
semblent fl otter dans l’espace, chroma-
tismes absolus, surfaces brillantes ou 
associations séduisantes de veinures 
naturelles. Glamour est un projet qui 
explore tous les aspects de l’élégance 
en créant un charme qui va bien au-delà 
du temps, de l’espace et des modes. 
Les bureaux et les tables d’appoint 
changent d’habit et de personnalité 
selon les associations proposées pour 
les fi nitions des pieds et des plateaux: à 
partir du bois véritable de Wengé, Noyer 
et Ébène, aux verres blancs et noirs.
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Glamour
Design Baldanzi e Novelli
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Composizioni. Confi guration. Compositions. Konfi gurationen. Composiciones.
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Schmale und geschwungene Beine, Platten, 
die im Raum zu schweben scheinen, 
absolute Farben, glänzende Flächen oder 
einnehmende Zusammenstellungen mit 
natürlichen Maserungen. Glamour ist ein 
Projekt, das jeden Aspekt der Eleganz 
erforscht, es schafft eine Faszination, die 
über Zeit, Raum und Moden hinausgeht. 
Schreibtische und Arbeitstische wechseln 
mit den jeweiligen Zusammenstellungen 
der Ausführungen der Beine und Platten   
Gewand und Charakter: vom Echtholz 
Wengè, Nussbaum und Ebenholz zu weißem 
und schwarzem Glas.

Patas delgadas y sinuosas, sobres que 
parecen fl otar en el espacio, cromatismos 
absolutos, superfi cies brillantes, o seducto-
ras combinaciones de veteados naturales. 
Glamour es un proyecto que explora la 
elegancia en todos sus aspectos, generando 
un encanto que va más allá del tiempo, el 
espacio y las modas. Escritorios y mesas 
auxiliares cambian de apariencia y perso-
nalidad, dependiendo de las combinaciones 
propuestas entre los acabados de las patas 
y los de los sobres: desde la auténtica ma-
dera de Wengué, Nogal y Ébano hasta los 
cristales blancos y negros.
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1 2 3

4 5 6

7 8 9

1
Gamba bianca con carter bianco. White 
leg with white cover. Structure blanche avec 
carter blanc. Weisser Gestell mit Weissem 
Abdeckung. Pata blanca con cárter blanco. 

2
Gamba nera con carter nero. Black leg 
with black cover. Structure noire avec carter 
noir. Schwarzer  Gestell mit Schwarzem 
Abdeckung. Pata negra con cárter negro.

3
Gamba cromo con carter trasparente. 
Chromed leg with transparent cover. 
Structure chromée avec carter transparent. 
Chrom Gestell mit klarsichtem Abdeckung. 
Pata cromada con cárter transparente. 

4
Gamba alluminio con carter trasparente. 
Aluminiun leg with transparent cover. 
Structure aluminium avec carter transparent. 
Aluminium Gestell mit Klarsicht Abdeckung. 
Pata aluminio con cárter transparente.

5
Passacavi. Outlet. Obturateur. Kabelauslass. 
Pasacables.

6
Modesty. Modesty. Panneau de facade. 
Frontblende. Faldon.

7
Cassettiera portante posizione 1. 
Supporting drawers 1. Position du caisson 
porteur 1. Position der Standcontainer 1. 
Cajonera al suelo 1.

8 
Cassettiera portante posizione 2. 
Supporting drawers 2. Position du caisson 
porteur 2. Position der Standcontainer 2. 
Cajonera al suelo 2. 

9
Vasca cablaggio. Cable tray. Goulotte pour 
cablages. Kabel-wanne. Bandeja.
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Tao
Sinetica Design Lab

Fortemente caratterizzata dal volume 
squadrato delle gambe, Tao introduce 
nell’ambiente direzionale delle emozioni 
e delle sensazioni eclettiche. Memoria 
e contemporaneità, fi niture naturali e  
vetro, si fondono in un unico habitat di 
lavoro e di vita. L’ambiente è completato 
da mobili di servizio, sedute, lampade ed 
accessori ispirati ad un senso di nordica 
razionalità e  solare calore.

Strongly characterized by the squared 
volume of the legs, Tao introduces 
in the executive space eclectic 
emotions and feelings.  Memory and 
contemporary, natural fi nishes and 
glass combine in a single work and 
living habitat.  The space is completed 
by service units, chairs, lamps and 
accessories inspired by a sense of 
northern rationality and solar heat. 

Fortement caractérisée par le volu-
me carré des pieds, Tao introduit des 
émotions et des sensations éclectiques 
dans le bureau de direction. Mémoire 
et contemporanéité, verre et fi nitions 
naturelles se fondent dans un espace 
de vie et de travail. Le bureau est com-
plété par des meubles d’appoint, des 
sièges, des lampes et des accessoires 
qui s’inspirent d’un sens de rationalité 
nordique et d’une chaleur solaire.
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1 2 3

4 5 6

7 8 9

1
Staffa per aggancio su gamba. Brackets 
for fastening between legs. Support pour 
accrochement sur pietement.Buegel zur Fuss 
Besfestigung.Soporte para la fi jación de la 
pierna.. 

2
Modesty metallo. Metal modesty panel. 
Panneau de facade en metal. Frontblende 
aus Metall. Faldon en metal.

3
Modesty melaminico. Desk leg with leg 
cover. Panneau de facade en melamine. 
Frontblende aus Melamin. Faldon en 
melamina.

4
Tao quadro. 

5
Dattilo melaminico. 1 Melamine shelf. 
Retour en melamine. Melamin Ansatztisch. 
Apéndice en melamina.

6
Dattilo con cassettiera portante. Side 
desk with supporting drawer unit. Retour 
avec caisson porteur. Ansatzplatte mit Stand 
Container. Apéndice con gajonera. 

7
Canalizzazione. Wire management. Cablage. 
Verkabelung. Canalización.

8 
Mobile di servizio portante. Supporting 
side unit. Meuble de retour porteur. Stand 
technick-container. Muebles de cabeza 
portante.

9
Passacavi. Outlet. Obturateur. Kabelauslass. 
Pasacables.

104

Tao, dessen besonderes Kennzeichen 
die kantigen Beine sind, führt 
Emotionen und eklektische 
Eindrücke im Direktionsbereich ein. 
Erinnerung und Modernität, natürliche 
Ausführungen und Glas verschmelzen 
zu einem einzigen Lebens- und 
Arbeitshabitat. Das Ambiente wird 
durch Arbeitsmöbel, Sitzmöbel, 
Leuchten Zubehör ergänzt, die von 
nordischer Rationalität und strahlender 
Wärme inspiriert sind.

Fuertemente caracterizada por el 
volumen cuadrado de las patas, Tao 
introduce en el ambiente direccional 
emociones y sensaciones eclécticas. 
Memoria y modernidad, acabados 
naturales y cristal, se funden en un 
único hábitat de trabajo y vida. El 
ambiente se completa con muebles 
auxiliares, asientos, lámparas 
y accesorios inspirados en un 
concepto de racionalidad nórdica y 
calidez luminosa.
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Con Ego, l’ambiente direzionale diventa 
un habitat nel quale convivono diversi 
aspetti: la tecnologia e il design, il 
lavoro e il benessere. Noce, Ebano 
o Wengè, con il loro calore ed il loro 
valore, infondono personalità elevata a 
questo progetto, arricchito da una scelta 
altrettanto esclusiva di complementi 
ed accessori. Nella versione con piano 
quadrato, la scrivania direzionale può 
accogliere brief e attività d’equipe, 
sempre in un’atmosfera di naturale 
prestigio.

With Ego, the executive environment 
becomes a habitat in which several 
aspects live together:  technology, 
design, work, welfare. Walnut, Ebony 
or Wenge, with their warmth and their 
values  , convey a high personality to 
this project, enriched by an equally 
exclusive choice of complements and 
accessories.   the version with top, the 
executive desk can accept briefs and 
collaborative activities, always in an 
atmosphere of natural prestige. 

Avec Ego, le bureau de direction 
devient un lieu qui présente une 
harmonie de différents aspects: 
technologie et design, travail et 
bien-être. La valeur et la chaleur des 
fi nitions Noyer, Ébène ou Wengé 
impriment une forte personnalité au 
projet qui est enrichi d’un choix exclusif 
de compléments et d’accessoires. 
Dans la version à plan carré, le 
bureau de direction peut accueillir 
des briefi ngs et des activités d’équipe, 
toujours dans une atmosphère de 
grand prestige.
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Ego
Sinetica Disegn Lab
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1
Passacavi. Outlet. Obturateur. Kabelauslass. 
Pasacables. 

2
Cablaggio gamba dattilo. Side unit wire 
management. Cablages sur pietement du 
retour. Verkabelung durch Ansatzt Fuss. 
Cableado pierna apéndice.

3
Cassettiera portante. Supporting melamine 
3 drws pedestal on castors. Caisson porteur. 
Stand-Container. Cajonera ruedas 3c. 

4
Porta CPU scatolato con ripiano. Cpu 
holder with shelf. Support uc fermé avec 
etagere. Geschlossener CPU Halterer 
mit Fachboeden. Lleca cpu embalado con 
estante.

5
Braccio porta CPU. Arm hold cpu. Support 
cpu. CPU Halterung. Brazo lleva cpu.

6
Canalizzazione. Wire management. Cablage. 
Verkabelung. Canalización.

1 2 3

4 5 6

110

Mit Ego wird der Direktionsbereich ein 
Habitat, in dem unterschiedliche Aspekte 
zusammenwirken: Technologie und Design, 
Arbeit und Sich Wohlfühlen. Nussbaum, 
Ebenholz oder Wengè, mit ihrer Wärme und 
ihrem Wert verleihen sie diesem Projekt 
sehr viel Charakter, der durch die ebenfalls 
exklusive Auswahl an Ergänzungen und 
Zubehör  ergänzt wird. Beim Modell mit 
quadratischer Platte kann der Schreibtisch, 
immer in einer Atmosphäre natürlichen 
Prestiges, für Besprechungen und 
Teamaktivitäten benutzt werden.

Con Ego, el ambiente direccional se 
convierte en un hábitat en el que conviven 
diversos aspectos: la tecnología y el diseño, 
el trabajo y el bienestar. Nogal, Ébano o 
Wengué, con su calidez y su valor, infunden 
una marcada personalidad a este proyecto, 
enriquecido con una selección igualmente 
exclusiva de componentes y accesorios. 
En la versión con sobre cuadrado, el 
escritorio direccional puede acoger briefi ngs 
y actividades de equipo, siempre en una 
atmósfera de prestigio natural.
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Questo sistema direzionale si contrad-
distingue per il mobile contenitore che 
oltre a sostenere la scrivania e ad offrire 
un ampio piano di servizio,  assolve a 
una duplice funzione di contenimen-
to: esternamente con ripiani a giorno, 
internamente con cassetti e vano per 
l’hard-disk. Tutto questo con un’ estetica 
essenziale e importante al tempo stesso, 
capace di porsi in sintonia con i più 
diversi contesti stilistici. 

This executive system is distinguished 
by the cabinet that beside 
supporting the desk and providing 
a comprehensive plan of service, it 
serves a dual containment function:  
externally with open shelves, inside 
with drawers and space for the hard-
disk.  All this with an aesthetic and 
important look at the same time, able 
to stand in line with many different 
stylistic contexts.  

Ce système de direction se distingue 
par son meuble de rangement, qui 
outre à supporter le bureau et à 
offrir une large surface d’appoint, 
répond aussi à une double fonction 
de rangement: à l’extérieur avec 
des tablettes ouvertes, à l’intérieur 
avec des tiroirs et un compartiment 
pour l’hard-disk. Tout ceci avec un 
esthétisme sobre et important, toujours 
à l’aise quel que soit le style du bureau. 
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1
Passacavi. Outlet. Obturateur. Kabelauslass. 
Pasacables. 

2
Posizione mobile dattilo 1. Side desk 
confi guration 1. Position du meble de retour 
1. Position der Standcontainer1. Posición 
móvil apéndice 1.

3
Posizione mobile a dattilo 2. Side desk 
confi guration 2. Position du meble de retour 
2. Position der Standcontainer 2. Posición 
móvil apéndice 2.

4
Mobile dattilo. Side unit. Meuble de retour. 
Ansatzcontainer. Movil de apéndice.

5
Cablaggio mobile dattilo. Wire 
management side unit. Cablage du meuble 
de retour. Verkabelung der Stand-Technick-
Container. Canalización apéndice. 

6
Flip top. Flip top. “Flap pivotant”. Klappe. 
Solapa.

1 2 3

4 5 6
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Dieses Direktionseinrichtungssystem 
zeichnet sich durch das Element aus, das 
nicht nur den Schreibtisch trägt, sondern 
auch eine große Arbeitsplatte bietet und eine 
doppelte Stauraumfunktion erfüllt: außen ein 
Offenfach mit Fachböden, innen Schubladen 
und ein Fach für die Festplatte. All dies 
mit einer essentiellen und gleichzeitig 
bedeutenden Ästhetik, der es gelingt mit den 
unterschiedlichsten stilistischen Kontexten in 
Einklang zu stehen. 

Este sistema direccional se caracteriza 
por el mueble contenedor que, además 
de sostener el escritorio y ofrecer una 
amplia superfi cie de trabajo, desempeña 
una doble función de almacenamiento: 
por fuera con baldas abiertas y por dentro 
con cajones y compartimento para el 
disco duro. Todo ello con una estética 
esencial e importante al mismo tiempo, 
capaz de integrarse en los más variados 
contextos estilísticos. 
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Mobile di servizio
Side Unit.  Meuble de Retour. Technick-Container. Muebles de servicio

1
Anta ribalta. Flap opening door. Porte 
rabattable. Klapptuer. Puetra basculante. 

2
Schiena removibile. Removable back panel. 
Dos removible. Herausnehmbar ruecken. 
Trasera desmontable.

3
Plug in. Plug in. Montiert. Elektrifi zierungs-
Modul. Enchufe.

4
Maniglia E. Handle E. Poignée E. Griffe E. 
Manija E.

5
Maniglia D. Handle D. Poignée D. Griffe D. 
Manija D. 

6
Cassetto con vaschetta porta cancelleria. 
Drawer with pencil holder. Tirette porte 
accessoire. UtensilieSchublade. Cajón con 
puerta papelería.

1 2 3

4 5 6

Sinetica  Design Lab
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Dimensions & Finishes
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Frame + Executive

Workstation
Workstation. Plateau compact. Eckschreibtisch. Mesa operativa.

Drawers - Cabinets. Caissons - Rangement. Rollcontainer - Schränke. Cajoneras - Contenedores.   

Finishes. Finitions. Ausfuhrungen. Acabados.

Cassettiere - Contenitori

Tecnical characteristic. Caractèristiques techniques. Technische produktarte. Caracterìsticas técnicas.

Caratteristiche tecniche

200

1
0

0

42 56

5
5

Frame. Structure. Gestell. Patas
Struttura

74

100

74

Lenght features. Extensions. 
Erweiterungen. Extensiones.

Estensioni

60 60

1
0

0

1
0

0

Finiture

Piani Legno

Struttura

Piani vetro

Wood tops
Plateaux bois
Holzplatten
Sobre madera

Frame
Structure
Gestell
Patas

Glass tops
Plateau verre
Glasharzplatten
Sobre vidrio

Piani Melamminico
Melamine tops
Plateau mélamine
Melaminharzplatten
Sobre melamina

125 60

6
4

Panneau de facade. Frontblende. Faldon.

Modesty

7474

110/130/150 20

EB WE NC

 19  15  27

 01   02

 01   21

272

Tao Executive

Piani
Tops. Plateaux. Platten. Sobre.

Frame. Structure. Gestell. Patas

Drawers - Cabinet skirting. Caissons - Meuble de retour. Rollcontainer - Technickcontainer. Cajoneras - Zocalo armario.

Finishes. Finitions. Ausfuhrungen. Acabados.

Lenght features. Extensions. 
Erweiterungen. Extensiones.

Panneau de facade. Frontblende. Faldon.

Modesty

Cassettiere e mobile di servizio

Struttura

180/200

9
0

/1
0

0

42 56

5
5

110 57

5
3

Estensioni

1
0

0

60

150 16

3
3

,8

10

74

42 56 57

5
5

11042

Finiture

Tecnical characteristic. Caractèristiques techniques. Technische produktarte. Caracterìsticas técnicas.

Caratteristiche tecniche

Piani Legno

Struttura

Wood tops
Plateaux bois
Holzplatten
Sobre madera

Frame
Structure
Gestell
Patas

Piani Melamminico
Melamine tops
Plateau mélamine
Melaminharzplatten
Sobre melamina

Piani vetro
Glass tops
Plateau verre
Glasharzplatten
Sobre vidrio

EB WE NC

 19  12 15  27

  02  42

 42  21  02

 00
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Diamond  Executive

200

Workstation

Cassettiere - Contenitori

Finiture

Workstation. Plateau compact. Eckschreibtisch. Mesa operativa.

Drawers - Cabinets. Caissons - Rangement. Rollcontainer - Schränke. Cajoneras - Contenedores.   

Finishes. Finitions. Ausfuhrungen. Acabados.

1
0

0

Tecnical characteristic. Caractèristiques techniques. Technische produktarte. Caracterìsticas técnicas.

Caratteristiche tecniche

Piani Legno

Struttura

Piani vetro

Wood tops
Plateaux bois
Holzplatten
Sobre madera

Frame
Structure
Gestell
Patas

Glass tops
Plateau verre
Glasharzplatten
Sobre vidrio

Piani Melamminico
Melamine tops
Plateau mélamine
Melaminharzplatten
Sobre melamina

Estensioni
Lenght features. Extensions. 
Erweiterungen. Extensiones.

60

1
0

0

60

1
0

0

Struttura
Frame. Structure. Gestell. Patas

60 100

6
2

 ÷
 8

6

 7
4

Regolabile.
Adjustable
Reglable
Einstellbar
Ajustable.

42 56

745
5

125 60

6
4

Modesty
Panneau de facade. Frontblende. Faldon.

7474

110/130/150 20

EB WE NC

 19  15  27

 01   02

 47  02  36 01

274

TenUp  Executive

200

1
0

0

Piano

Cassettiere - Contenitori

Tops. Plateaux. Platten. Sobre.

Drawers - Cabinets. Caissons - Rangement. Rollcontainer - Schränke. Cajoneras - Contenedores.   

Tecnical characteristic. Caractèristiques techniques. Technische produktarte. Caracterìsticas técnicas.

Caratteristiche tecniche

Estensioni
Lenght features. Extensions. 
Erweiterungen. Extensiones.

1
0

0

1
0

0

60 60

Struttura
Frame. Structure. Gestell. Patas

60 100

74

8042 56 125 60

745
5 6
4

Modesty
Panneau de facade. Frontblende. Faldon.

110/130/150

3
4

20

Finiture
Finishes. Finitions. Ausfuhrungen. Acabados.

Piani Legno

Struttura

Piani vetro

Wood tops
Plateaux bois
Holzplatten
Sobre madera

Frame
Structure
Gestell
Patas

Glass tops
Plateau verre
Glasharzplatten
Sobre vidrio

Piani Melamminico
Melamine tops
Plateau mélamine
Melaminharzplatten
Sobre melamina

EB WE NC

 19  15  27

 01   02

 47 36 01

275



Ego

Piani Cassettiera portante

Finiture

Combinazioni

65 80

70

200

1
0

0

1
6

5

165

200 228 260,5

271

1
0

0

2
0

0

2
0

0

2
6

0

Estensioni
Tops. Plateaux. Platten. Sobre. Supporting melamine 3 drws pedestal on castors.

Caisson porteur. Stand-Container. Cajonera ruedas 3c.

Finishes. Finitions. Ausfuhrungen. Acabados.

Configuration. Combinations. Kombinationen. Combinaciones.

Lenght features. Extensions. 
Erweiterungen. Extensiones.

1
72

60

Tecnical characteristic. Caractèristiques techniques. Technische produktarte. Caracterìsticas técnicas.

Caratteristiche tecniche

Dattilo vetro
Glass retunr desk
Retour en 
Glas Ansatztisch
Apéndice en vidrio

Struttura
Frame
Structure
Gestell
Patas

Piano
Top
Plateaux
Platten
Sobre EB WE NC

  02

  02
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Report

Piani Modesty 
Tops Plateaux. Platten. Sobre.

Mobile Dattilo
Side unit. Meuble de retour. Ansatzcontainer. Movil de apéndice.

Panneau de facade. Frontblende. Faldon.

Finiture
Finishes. Finitions. Ausfuhrungen. Acabados.

Contenitore
Cabinets
Rangement 
Schränke
Contenedores

67

220/240
20/40

1
0

0

2
2

0
70

130

3
3

,8

220

Tecnical characteristic. Caractèristiques techniques. Technische produktarte. Caracterìsticas técnicas.

Caratteristiche tecniche

Piani Legno
Wood tops
Plateaux bois
Holzplatten
Sobre madera

Piani Melamminico
Melamine tops
Plateau mélamine
Melaminharzplatten
Sobre melamina

EB WE NC

 27

 02
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Glamour Executive

Piani Modesty

Cassettiere e mobile di servizio

Struttura

42 56

Posizione A

Posizione B

Position A
Position A
Position A
Posición A

Position B
Position B
Position B
Posición B 

5
5

42 56

5
5

200

1
0

0

60 100

74

150

3
3

,8

Estensioni
Tops Plateaux. Platten. Sobre. Panneau de facade. Frontblende. Faldon.

Drawers - Cabinet skirting. Caissons - Meuble de retour. Rollcontainer - Technickcontainer. Cajoneras - Zocalo armario.

Frame. Structure. Gestell. Patas

Lenght features. Extensions. 
Erweiterungen. Extensiones.

9
8

,5

60

17,9

42 56

5
5

42

125 60

6
4

9
8

,5

60

Tecnical characteristic. Caractèristiques techniques. Technische produktarte. Caracterìsticas técnicas.

Caratteristiche tecniche

278

Finiture
Finishes. Finitions. Ausfuhrungen. Acabados.

Piani Legno

Struttura

Wood tops
Plateaux bois
Holzplatten
Sobre madera

Frame
Structure
Gestell
Patas

Piani Melamminico
Melamine tops
Plateau mélamine
Melaminharzplatten
Sobre melamina

Piani vetro
Glass tops
Plateau verre
Glasharzplatten
Sobre vidrio

EB WE NC

 27

 01   02

 47  02  36 01

 19
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